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unvergessen sein, E: Gstr. und V. sambt alle die seinigen der gnaden

Gottes gantz Trewlich, mich aber Zu gewerlicher hülf gantz unter-

dinstlich empfhelendte ...".

1) Es könnte sich hier auch um den gleichzeitig in der Gardekompagnie Zur-
lauben weilenden Hellebardier Rudolf Hotz, von Baar, handeln, wobei es
sich evtl. um ein- und dieselbe Person handeln könnte, s. Zurlaubiana
AH 61/12, 103.

Original, Siegel abgefallen
AH 122, 117-117a  -  Blatt 117ar leer

68

1684 August 5., Solothurn                                         A

SCHREIBEN VOM [FRANZ. AMBASSADOR JULES] DE GRAVEL, [MARQUIS DE
MARLY], AN [ALT] AMMANN [UND DERZEITIGEN STADT- UND AMTS-
RAT] RITTER [BEAT JAKOB I.] ZURLAUBEN, ZUG

"J'ay receu la lettre que vous avez pris la peine de m'escrire le 31

de l'autre mois; Quoyque j'aye receu les ordres de Sa Maté [Lud-

wig XIV.] de veiller [in Nachfolge seines am 30. Juni 1684 verstor-

benen Vaters Robert-Vincent de Gravel]1 au bien de Ses affaires dans

toute l'estendüe de la Suisse, Je ne Sçay pas encore si Elle ne

trouvera pas bon de faire quelque changement Sur le Suiet du Mi-

nistre qu'Elle aura agreable d'y employer [- in der Tat wurde dann

der Marquis de Gravel bereits im Dezember 1684 durch Antoine-Michel

Tambonneau ersetzt -]2 Je puis au moins vous asseurer que tant que

J'y resteray Je prendray tousiours un Singulier plaisir de contribu-

er a la Satisfaction des Cantons autant qu'ils m'en donneront les

moyens, et mesme des particuliers qui les composent: Outre les rai-

sons que je pourrois avoir, Ceux qui se sont engagez dans la nouvel-

le levée pour l'Espagne [konkret Mailand/Spanien gemeint]3 d'en cra-

indre les Suittes Je ne Scay s'ils n'auront pas quelque suiet de

s'en repentir, Si l'Empereur [Leopold I.] a effectivement le dessein

d'accepter tant pour luy et pour l'Empire que pour l'Espagne la Tre-

ve

[- Waffenstillstand von Regensburg vom 15. August 1684, geschlossen

zwischen Frankreich einer- und dem Röm. Reich und Spanien anderseits

für eine Dauer von 20 Jahren -]4 aux conditions qui ont este propo-

sées de la part du[dit] Roy ainsy que j'apprens de bonlieu qu'il

s'en est desia expliqué par ses derniers rescrits a Ses Ministres

[- u.a. Louis Verjus, Comte de Crécy -] a Ratisbonne. Vous me ferez



plaisir de continuer a m' informer de ce qui Se passera en vos quar¬
tiers [wohl in den V kath . Orten ganz allgemein und in Stadt und Amt
Zug im speziellen gemeint ] et de croire que je Suis très cordiale¬
ment

1) s . Livet /Instructions I 91 2 ) s . ebenda 91f.
3) s . neben EA VI 2 , 109 a auch Zurlaubiana AH 45/91 [Kapitulation zwischen

den VII mit Mailand/Spanien verbündeten kath . Orte - IX ausg . GL, SO -
und ebendiesem für das Regiment Beroldingen]
Von Stadt und Amt Zug stellte auch Hptm . Karl Josef Brandenberg eine
Kompagnie in diesem Regiment , s . ebenda AH 45/96.

4) s . ebenda AH 95/22 spez . auch Anm. 1

Original , mit Siegel
AH 122 , 118 - 119a - Blatt 119 und 119a r  leer
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